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AWACMNOPHbIN A3bIK KAK OB bEKT
COUMNOJ/IMHIBUCTUHECKOI'O UCCJIEAOBAHUA

W.H. Benbix (KpacHosapck, Poccus)

AHHOTauuA

Mpobaema u uyesno. B coBpeMeHHOM COLLMONNHIBU-
CTMKe Bce H6OobLIYIO aKTyaslbHOCTb NpuobpeTaer nsyye-
HMUE AMACMOPHbIX A3bIKOB B CBA3W C YCUIEHUEM MUTPA-
LIMOHHBIX MpoLeccoB Kak B Poccuu, Tak 1 3a pyberkom.
Mexay Tem Hapsagy ¢ 60/1blWMM KOMYECTBOM TPYAOB,
NOCBALEHHbIX OYHKLMOHMPOBAHUIO KOHKPETHbIX A3bl-
KOB [AMacrnopbl, OTCYTCTBYIOT PaboOTbl, MOCBALLEHHbIE
TEOPETUKO-METOA0/IOTMYECKMM OCHOBAM UX U3YyYeHUs,
YTO aKTyaNM3UpyeT Lenb paboTbl — OXapaKTepu3oBaTb
NOHATUE «AMACMOPHbIN A3bIK» KaK 0OBEKT COLMONMHT-
BMCTUYECKOTO MCCNeL0BaHuA.

Memodosozuto uccnesoBaHUA COCTaBAAKOT aHaAN3
1 0606LLEeHNE POCCUMCKMX U 3apYBEXKHbIX HAYUYHbIX TPY-
0B, MOCBALLEHHbIX ANACMNOPHbIM A3bIKaM.

Pe3ynemamel ucciedosaHus. B ctatbe npeanoxe-
HO aBTOPCKOE onpeaeneHne MOHATUA «AMACMOPHbIN
A3bIK», HA OCHOBE aHA/IMTUYECKOro 0630pa Hay4HbIX TPY-
[0B BblAENEHbl TOYKU 3pPEHUA HA Er0 CYLLHOCTb, PACCMO-
TPEeHbl OCHOBHblE 0COHEHHOCTM A3bIKOB AMACNOPbI, aKTY-
a/ibHble 334241 UX U3YYEHUNSA, CUCTEMATU3NPOBAHbI DaK-
TOPbl COXPAHEHWA, AerpaZaLuy U yTpaTbl ANACMOPHbIX
A3bIKOB, OXapaKTepPM30BaHbl METOAbI UX UCCAEA0BAHMUA.

3aKknaovyeHue. AHanM3 MNOHATUN «auacnopa» wu
«A3bIK» [AeT OCHOBaHME TPAKTOBATb AMaCMOPHbLIN
A3bIK KaK 3HAKOBYIO CUCTEMY, CYLLECTBYIOLLYIO U U3Me-
HAIOLLYIOCA B KQYecTBe A3blKa STHUYECKOrO MEHbLUNH-
CTBa, KOTOPbIN PYHKLMOHUPYET NPENMYLLECTBEHHO B
yCTHOM dpopme 060cob6/1eHHO OT A3bIKa-UCTOKA BCAes-
CTBME TEPPUTOPUANIbHOM OTOPBAHHOCTU: KOMMYHMKA-
TUBHaA OYHKLWMA AMACMOPHOro A3blKA CO BPEMEHEM
CTaHOBUTCA BTOPUYHOM M YCTyNnaeT MecTo COLMOKY/b-

ocmaHosKka npobsemsl. CylLLeCTBEHHbIN

POCT MUFPaLMOHHbIX NPOLLECCOB Kak B Poc-

CUU, TaK U 3a pybexkom cnocobecTByeT ycu-
NIeHUNI0 TaKoro npouecca, Kak GyHKUMOHUPOBaHMeE
A3bIKOB 3a NpeAeniaMu UCKOHHOW TeppuTopuun. MNog,
BO34EMCTBMEM KOMMNEKCa COLMONNHTBUCTUYECKMX
$aKTOpOB AaHHble A3bIKM NPUOBpPETaoT OTAMYK-
TeNbHble OT MaTEPUHCKOro YepTbl, YTO aKTya/In3n-

PYET UX aKTUBHOE U3y4YeHUeE. OLI'HaKO, HeCMmoTpA

TYPHbIM YHKLMAM, TaKMM KaK Cr/io4YeHue Amacro-
pbl, COXpaHeHue n GopmMpoBaHME STHUYECKOTO CamMo-
CO3HAHMA W HEKOTOPbIM APYruM. fA3bIK AMacnopb! no-
HMMaeTcA pasHbIMW Y4YeHbIMU KaK apeanbHaa ¢op-
Ma CylLIeCTBOBaHUA A3blKa, AWANIEKT, CaMOCTOATE/b-
Hbl cnocob 6bIToBaHUA A3blKa, OTAENbHAA MoACUCTE-
Ma. K ero oCHOBHbIM 0COBEHHOCTAM OTHOCATCA: UHTEP-
depeHLMA Ha Pa3NIMYHbIX A3bIKOBbIX YPOBHAX, pasaesne-
Hue chep GYHKLMOHMPOBAHUA, COKPALLLEHUE IEKCUKM.
K aKTyasbHbIM Hay4HbIM 33Z@4aM YYeHble, KaK npasu-
/10, OTHOCAT U3y4YeHne BONpPOCOB BO3AENCTBUA rocyaap-
CTBEHHbIX A3bIKOB Ha AMACMOpPHbIE, a TaKXKe BUTa/IbHO-
CTW AMACnopHbIX A3bIKOB. VX coxpaHeHue, Aerpagaums
WAW yTpaTa 3aBUCAT OT B3aMMOOTHOLLEHWUI AMacrnopsbl
C POAMHOW, A3bIKOM CTPaHbI-MCXOAa, FOCYAAaPCTBOM-
peuunmMeHToM, ee npeacTasuTeneil mexay coboit. Mpu
nccnefoBaHMM AMACcMOPHbIX A3bIKOB Yalle BCEero uc-
MoNb3yOTCA MHTEPBbIO, aHKeTUPOBaHMe, HabntoaeHue,
becena, aHaM3 Pa3roBOPHON peyn, KOpPEenALNOHHbIN
aHanu3, a TaKxke crneuuduyeckme MeTobl COMoCTaBu-
TENbHOro U OMNMncaTe/IbHOro XapaKkrepa.

AsmopcKuli 8k1a0. B cTaTbe Briepsble OCyLLECTB/EH
aHaUTUYECKUA 0630p Hay4HbIX PaboT, MOCBALLEHHbIX
OYHKUMOHMPOBAHUIO AMACTIOPHbIX A3bIKOB, Mpe/sioxKe-
Ha AePUHULNA NOHATUA «AMACMOPHbINA A3bIKY», OCHOBbI-
BalOLLAACA Ha KAHOYEBbIX MPU3HAKaxX MOHATUN «AMacmo-
pa» n «A3bIKY.

KnioueBble cNoBa: coyuonuHagucmu4ecKkoe uccre-
dosaHue, duacriopHslili A3bIK, duacnopa, A3blK, 0cobeH-
HOCMuU OUACMOPHbLIX A3bIKOB, COUUOAUH28UCMUYECKUL
Ghakmop, coxpaHeHue A3bIKa, 0e2padayus A3bIKa, ympa-
ma A3bIKa, coyuonuHagucmu4ecKuti memoo.

Ha LWKMPOKYH M3YYEHHOCTb KOHKPETHbIX Auacnop-
HbIX A3bIKOB, OTCYTCTBYIOT OTAE/bHble TPyAbl, MO-
CBALLEHHbIE TEOPETUKO-METOLONOTMYECKMM OCHO-
BaM WX MCCAeA0BaAHUSA, YTO aKTyanusnpyeT Bblbop
Tembl. Llenb ctaTbn — oxapaKTepmn3oBaTb NOHATUE
«ANACMOPHBIN A3bIK» KaK 06BbEKT COLMOANHIBUCTH-
YeCcKoro UccNefoBaHuA.

Memodonoaus uccnegoBaHUa 3akatovaeTcs
B aHanu3e M 0606LEeHNM POCCUNCKUX U 3apyberK-

[172]



W.H. BE/IbIX. AUACTOPHbIN A3bIK KAK OBBEKT COLLMONUHIBUCTUYECKOIO UCCNELQOBAHUA

HbIX Hay4YHbIX TPYAOB, MNOCBSLEHHbIX AMacnop-
HbIM A3bIKaMm.

Pesynemamel uccnedosaHus. WccnepoBaHue
AMACNOpPHbIX S3bIKOB B COLMONMHIBUCTUYECKOM
acrneKTe OCHOBAHO, BO-MepPBbIX, HAa NpeACcTaBAeHU
06 MX CYWHOCTM W XapaKTepHbIX OCOBEHHOCTAX,
BO-BTOPbIX, Ha METOAO/I0rMU COLMONMHIBUCTUYE-
CKUX UCCNefoBaHUIA, YTO aKTyanusnpyeT paccmo-
TpeHMe AaHHbIX acrneKToB, NPeACcTaBNeHHbIX B Ha-
YUYHbIX UCTOYHMKAX.

HecmoTpa Ha To, 4TO AMacnopHble A3bIKK 40-
BOJIbHO YaCTO CTAHOBATCA 0O bEKTOM COLMOAMNHIBU-
CTUYECKOro UcciesoBaHus, onpeaeeHma NoHATUS
«A3bIK ANACNOPbI» NPaKTUYECKU He BCTpeYatoTca B
Hay4YHOM NNTepaType, a ero TPAKTOBKA He ABNAETCS
ofHO3HaYyHoW. OBpaTMMCA K CYLLECTBYIOLLMM onpe-
penenmam. 3.1 Asumos n A.H. LLLyKnH nog, A3bikom
AMacrnopbl MNOHUMAIOT «A3bIK ONpPeaeNeHHON 3THU-
YecKoW rpynnbl, rpynnuMpoBKM, 06LIHOCTM, KOTOpas
YKMBET BHE CBOEN WUCKOHHOW TEeppUTOPUM UAWN TO-
cyaapctBeHHoCcTU. OcobeHHOCTM A3blka 3MUrpaH-
TOB, KOMMNAKTHO MPOXMBAKOLWMX BHE TEpPpPUTOPUM
OCHOBHOTO GYHKLUMOHUPOBAHUA TOTO MAM WMHOTO
A3blka»'. Takum obpasom, B aepuHULMN noa4ep-
KMBaeTCs ABa ero npusHaka: 1) ucnonb3oBaHue 3a
npegenamum UCKOHHOro apeana; 2) Ha/ivuune oTau-
YK OT A3bIKa-UCX0Aa.

3a pybekom MoHATUE «A3bIK AMacnopbl» TakK-
e MpaKkTUYeckn He paccmatpusaetca. . Ponu
onpeaenseT ero Kak «COUUO/IMHIBUCTUYECKOE MOHS-
THE, OTHOCSALLEECA KO MHOMECTBY A3bIKOB, Ha KOTO-
PbIX FOBOPAT HAapPOAb! C OOLLMMM KOPHAMM, PaccesH-
Hble NoJ, Pa3/IMYHbIM AABNEHMEM U YacTo Mo BCEMY
Mupy»2. Mo-gpyromy NOHMUMAET AMACTOPHbIN A3bIK
N. [lypoBMY KaK 3THMYECKM POAHOM A3bIK AETEN,
POXKAEHHbIX B CTPaHe-peunnmeHTe U pasBUBatoLLMX
€ro «B He0AHOPOAHOM A3bIKOBOM ObLiecTBe»®,

[ns Toro ytobbI BbIPaboTaTh COOCTBEHHYIO TOY-
KY 3pEeHMA Ha MOHATUE «AMACMOPHbIN A3bIK», 06-
paTUMCA K onpeaeieHMAM MOHATUIN «Auacnopa» u

1 Asumos 3., LUWyknH A.H. HoBbii cnoBapb MeToAMYECKMX
TEPMUHOB M MOHATUI (Teopua U NPaKTUKa 0ByyYeHUs A3bl-
kam). M.: MKAP, 2009. C. 359.

2 New Englishes: the Case of Singapore. Edited by Joseph Foley.
Kent Ridge, Singapore: Singapore University Press, 1988. P. 1.

3 Durovi€ L. The concept of diaspora language // SlavicaLun-
densia. 1995. P. 7-8.

«f3bIK». AHa/NM3 TPAKTOBOK MOHATMA «AMacrnopa»
[AxaHrossaH, 2012; Knum®, 2016; Xabnbynunua®, 2003]
MokKasasn, YTo ero OCHOBHbIMW MpPM3HAKaMW ABAA-
IOTC TeppuUTOpUasbHas OTOPBAHHOCTb OT UCTOPWU-
YECKOM POAMHbI, @ TaK¥Ke MNOMIOXKEHUE STHUYECKO-
ro MeHbLUMHCTBA, NOPOXKAAlOLLEE CMIOYEHHOCTb U
npuBoAsALLEE K OpraHM3aumMm CouMasibHbIX UHCTU-
TYTOB, MOMOTaOWUX NPeACcTaBUTENSAM ANACTIOP MH-
TErpMpoBaThCc B HOBOE O0OLWECTBO, MNOALEPHKMU-
BaTb CBA3b C rOCY4apCTBOM MCXOAQ, COXPaHATb 3T-
HMYECKOe camMoCOo3HaHMe. f3blK B NepByto odepep
MOHMMAETCA KaK 3HaKoBas CUCTeMa, BbIMOJIHA-
Wwan onpeaeneHHble GYHKUUN: KOMMYHUKATUBHYIO,
COLIMOKY/IBTYPHYIO, Pa3BUTUA MblLLIeHUA® 78,

AHanM3 pacCMOTPEHHbIX onpeaeneHunii No3Bo-
naeT chopmMynmpoBaTtb Caeayowyo AePUHULMUIO
MOHATUA «ANACMOPHbIMA A3bIK»: 3HAKOBas CUCTe-
Ma, CYLL,EeCTBYIOLLANA N N3MEHAIOLLLASACA KaK A3bIK 3T-
HWUYECKOro MEHbLLMHCTBA, KOTOPbIM GYHKLMOHUPY-
eT NPEeNMYLLECTBEHHO B YCTHOM popme obocobneH-
HO OT A3bIKa-UCTOKA BCNeACTBUE TEPPUTOPUASIbHOM
OTOPBAHHOCTU: KOMMYHWUKATUBHasA GYHKUMA Aua-
CNOPHOTO A3blKa CO BPEMEHEM CTAHOBMUTCA BTOPUY-
HOWM W YCTyNaeT MecTO COLMOKYNbTYPHbIM QYHKLN-
AM, TAKMM KaK CrNoYeHue Anacnopbl, COXpaHeHue
n GopMUpPOBaHME 3THUYECKOTO CaMOCO3HaHMA U
HEKOTOPbIM APYrMM.

Mepelifem K pacCMOTPEHUIO CYLLHOCTM Mccae-
Ayemoro ob6beKkTa B Hay4yHoOM nutepaType. B Tpyaax
pa3sHbIX YYeHbIX ANACMOPHbIN A3bIK MOHMMAaETCA KakK
YCTHasi MU NUCbMEHHanA apeanbHas dopma cylie-
CTBOBaHMA A3biKa [Abas3osa, 2014], ananekt [Heno-
nexkuHa, 2017]. M. KasakeBuny Take Bblaensert ase
TOYKM 3PEHMA: KaK Ha CAMOCTOSITe/IbHbIM cnocob bbl-
ToBaHMA A3blka (FO.H. KapaynoB) 1 Kak Ha ero noacu-
cremy (M.J1. lpaHoBcKan) [Kasakeswny, 2013].

Kum I.H. BBegeHue B guacnoposioruio: yyeb. nocobue. An-
maTbl: KasakyHuBepcuTeTi, 2016. 232 c.
> XabubynuHa H.H. [duacnopa: CyWHOCTb, COLMANbHO-
dunocodckmne acnekTbl Pa3BUTUA: HA MaTepuanax bypatuu:
OUC. ... KaHg,. dunoc. Hayk: 09.00.11. YnaH-Ya3, 2003. C. 36.
Kunbpuk A.E. A3bIk // A3blko3HaHMe. BobWOW SHUMKAONE-
aundeckuin cnosapb / . pea. B.H. Apuesa. 2-e usa. M.: bonb-
wan Poccuiickan aHumnknonegma, 1998. C. 604.
AxmaHoBa O.C. CnoBapb NNHIBUCTUYECKUX TEPMUHOB. 2-e
n3ga., ctep. M: YPCC: Eantopuan YPCC, 2004. C. 522.
*epebuno T.B. CnoBapb NMHIBUCTUYECKUX TEPMMHOB. M3,
5-e, ucnp. u gon. Haspatb: Muaurpum, 2010. C. 473.
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K 0Ccob6eHHOCTAM KOHKPETHbIX AMacnopHbIX
A3bIKOB yyeHble [Abazova, Khutezhev, Unatlokov,
2018; Alvanoudi, 2018; Pilipenko, 2018; Tetreault,
2019; n ap.] OTHOCAT YEPTbI, KOTOPbIE YCIOBHO MOK-
HO pasaenuTb Ha ABe rpynnbl: 1) oTparkatolme B3a-
MMOAENCTBME C A3bIKOM FOCYAapCTBA SMUTpaLUK:
dOoHeTMYeCKas W rpammaTMyecKas WHTepdepeH-
ums; ynotpebaeHne MHOCTPAHHbBIX PEeYEBbIX KULLE;
MHOA3bIYHbIE BKPANJIEHWUA; 3aMMCTBOBAHMA; Kasb-
KM; OTIMYMA B NMPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM /10-
Ka/an3auum, a3blkoBon pediekcnn, sTMkeTHom che-
pe, OLEeHKe; YeTKoe pasaeneHue coep GyHKUMOHU-
poBaHUsA; 2) 0ByCNOBIEHHbIE CYLLECTBOBAHWEM BHE
OCHOBHOTO apeasia A3blKa-UCTOYHMKA: CTPEMJIEHNE
cnenoBaTb HOPME M CBA3AHHbIM C HEM KKHUMKHbIAY
XapaKTep PasroBOPHOM peyu; COKpaLLeHne IeKCu-
YyecKoro cocTtasa.

NccnepoBaHne AnMAcnopHbIX A3bIKOB, KaK npa-
BM/I0, OCYLLLECTBNAETCA B PaMKaX aKTya ibHbIX Ha-
YYHbIX 3334, K KOTOPbIM y4YeHble OTHOCAT M3y4e-
HMe BO34eCTBMA A3blKa KOHKPETHOrO rocyAapcTBa
Ha s3bIK AMACMOpPbI 1 BbiABAEHWE Hanbonee «BAUSA-
TeNbHbIX» A3bIkoB [ABMHa, 2005; 3emcKasd, 2001; n
ap.]; npobaemy BUTanbHOCTU A3bIKOB [Boproskosa,
2011; A3bIK, KyAbTYpa, Anacnopa..., 2014; n gp.].

CoxpaHeHne uam yTpaTa AMACNOpPHbIX A3bl-
KOB, aKTMBHOCTb MPOLECCOB Aerpagauum 3aBu-
CAT OT KOMMNAEKCa COLMONMUHIBUCTMYECKNX PaKTO-
pOB, BblaensemMbiX pPaaom yyeHbix [EBnak, 2019;
MpaHoea, 2012; 3emckasa, 2001; Kasakeswuu,
2013; Abazova et al., 2018; Lacoste, 2019], KoTo-
pble MOYHO NPeACTaBUTb B BUAE PALA AUXOTOMMUIA
COLMONMHIBUCTUYECKOTO XapaKTepa: a) obycnos-
JNIEHHbIX B3aMMOOTHOLWIEHMAMM AMacnopbl C pPo-
OVHOW, A3bIKOM CTpPaHbl-UCX04a, YNEeHOB AMacno-
pbl MeXay coboli: HaMepeHne BEpPHYTbCS Ha pPo-
OVHY — CMEHUTb FpaXK4aHCTBO; Han4me — oTcyT-
CTBME MPOYHbIX OOLIMHHBIX CBA3EM; CTpeMieHne
OCYLLEeCTBAATb KOMMYHWMKALMIO HA POAHOM A3bl-
Ke — Ha A3blKe rocyAapcTBa-peumnneHTa; LeneHa-
npaBneHHOe 0byyYeHne AMaCNOPHOMY A3bIKY CBO-
X AeTel — CHUXKEHME YPOBHA BIAAEHMA A3bIKOM
C KaXXAblM HOBbIM MOKO/IEHWEM; HAaINYMe — OTCYyT-
CTBME A3bIKOBOW pedIeKCUM; KOMNAKTHOCTb — ANUC-
NepcHOCTb NPOXKMBAHMA HOCUTENEN AMACMNOPHOTO
A3blKka; 6) gMacnopbl U rocygapcTea-peunnmueHTa:

WMHTEerpaunsa npeacTtasuTesen guacnopbl B obLie-
CTBO — 3aMKHYTbIi 06pa3 KM3HU; A3bIKOBasA Mo-
NINTUKA, OPUEHTUPOBAHHAA Ha MOHOA3bIYNE — NO-
NnA3bIYME; HAIMYME — OTCYTCTBME HALMOHANbHbIX
LLUKO/; BbICOKMMA MUAN HU3KUI COLMAbHbIN CTaTyC
AMacnopHOro A3blka B HOBOM FOCYAapCTBe; HaAN-
ymne — otcytctene CMW, nutepaTypbl, UHTEpPHET-
pecypcoB, HaLMOHaAbHbIX LEHTPOB (aBTOHOMMN).
[Ons cuctematmsaumm MeTogoB U MeTOAMK UC-
CnefoBaHUA AMACNOPHbIX A3bIKOB, MCMO/b3yeMbIX
yYyeHbiMUK, obpaTumca K Tunonormam 3.U. Koma-
posoit’, B.1. Bennkosa u /.M. KpbicHa'?, a Tak-
Ke K Knaccudukauum meToamK uccnesoBaHusa au-
acrnopHOro A3blka, npeasoxeHHon A. MycTalloku
[A3bIK, KynbTypa, Anacnopa..., 2014]. Ha aTtane oT-
6opa MHPOPMAHTOB y4YeHbIMM MCMOJIb3YyEeTCA Me-
ToAMKa chnnolHoi 1 cnyyaliHol BbIBopKK [Kasa-
Kesud, 2013], B TOM yucne CTpaTMdULMUPOBAHHOMN
[Abazova, Hutezhev, Unatlokov, 2018; Alvanoudi,
2018]. Cpean metonos cbopa COLMONMHIBUCTUYE-
CKMX AaHHbIX Yalle BCero BoctpeboBaHbl MHTEPBbLIO
[*aaHoBa, 2012; 3emckas, 2001; Kasakesuy, 2013;
Canagarajah, 2019; Kroon, Kurvers, 2019; Lacoste,
2019; n ap.], aHKeTUpoBaHue [3emckan, 2001; Ka-
3akeBuy, 2013; /lucuk, 2012 n ap.], HabnwogeHue
[KazakeBuy, 2013; J/lucuk, 2012; A3bIK, KyAbTypa,
auacnopa..., 2014; Alvanoudi, 2018; Canagarajah,
2019; n gp.] n becema [A3bIK, KyAbTypa, Anacno-
pa..., 2014; Abazova, Hutezhev, Unatlokov, 2018;
Alvanoudi, 2018], perke — ycTHbI onpoc [Kroon,
Kurvers, 2019]. BcTpeyaeTca TaKyKe 3KCMepumeHT
Ha MPOBEpPKY MNPearnoYTeHUN A3bIKOBOTO BapWaH-
Ta, aHaNu3 A3bIKOBbIX NopTpeToB [HKaaHoBsa, 2012],
MeToZ, NPpoBepKM KoHTeHTa [Alvanoudi, 2018].
Cpean meToAoB aHanM3a AaHHbIX MCMO/b3y-
IoTCA MaTepuanbl odULMANBbHBIX SOKYMEHTOB, ne-
penucuM HaceneHua u CTaTUCTUYECKUX COOPHUKOB
[ABuHa, 2005; KoHgpaluKkmHa, 2009], a Takke nep-

° Komaposa 3.M. MeTogonorua, MeTod, MeToauKa MU
TEXHOMIOMUA Hay4HbIX UCCNEfOBAaHUIN B JIMHIBUCTUKE: yyeb.
nocobue. EkatepuHbypr: U3a-8o YpdY, 2012. 818 c.

1 Benvkos B.U., KpbicuH J1.M. COUMONUHIBUCTMKA: YYEOHMK
0214 By30B. M.: POCCUMICKIMI rocyaapCTBEHHbIV FyMaHUTapHbIN
yHusepcuteT, 2001. 315 c.

1 WosreHnH A.H. COUMONMHIBUCTUYECKOE MPOCTPAHCTBO
PYCCKOA3BIYHOM  Aunacnopbl lepmaHuu: Ha  maTepuane
pycckonasbluHOM npeccbl OPl: aBToped. AuC. ... KaHA,. dunon.
Hayk: 10.02.19. Bonrorpag, 2007. 20 c.
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COHUPUUMPOBAHHbIE TEKCTbI, MUCbMEHHbIE U YCT-
Hble MCTOYHUKKN, K KOTOPbIM OTHOCATCA: Pa3roBop-
HanA peyb [ABMHa, 2005; AbasoBa, 2014; KasakeBuu,
2013; incuk, 2012], yCTHbIE M MUCbMEHHbIE TEKCTbI
CMMU [ABuHa, 2005; Abasosa, 2014], BupTyabHOe
npocTpaHcTBO Anacnopbl [Kasakesuy, 2013]. Pexe
aHanusumpyetca TenepoHHaa WM CAy4alHO YCAbl-
lWaHHaA peyb [Jlncuk, 2012], maTtepuanbl poHOTEK
N GOHOAPXMBOB HayYHbIX yuperaeHui [Abazova,
Hutezhev, Unatlokov, 2018], yacTHO nepenucku
[EBnak, 2019]. K naccMBHbIM METOA4aM TaK¥Ke MOXK-
HO OTHEeCTU WCTOPUKO-TeHeTuYeckuin [Aba3oBa,
2014; HeponeKkunHa, 2017].

KoppensaunoHHbI aHanns 3akio4aeTca B ycTa-
HOB/IEHNUM B3aUMOCBSA3M MEXKAY A3bIKOBbIM M COLM-
aNbHbIM ABIEHMEM. B nccnegoBaHMAX AMACNOPHbIX
A3blkoB [ABMHa, 2005; EBnak, 2019; Lacoste, 2019;
M ap.] paccmatpuBaeTcs COOTHECEHHOCTb MeXay
BNaAEHMEM AMACNOPOM A3bIKOM POAMHbBI U IKCTPa-
JIMHIBUCTUYECKMMU  daKTOpamn BUONOrMYECcKoro
(Bo3pacTHO-NONOBasA XapaKTepPUCTUKa), coumanb-
Horo (ypoBeHb 06pa3oBaHMA, HaLMOHA/bHbIN CO-
CTaB CeMbW U T.A.), ICTOPUYECKOTO (OANNTENbHOCTb
NPOXKMBAHWUA, UCTOPUS AMACNOPbI), NOAUTUYECKO-
ro (a3blkoBas NoNUTMKa); reorpadmUyeckoro xapak-
Tepa (HanuMume — OTCYTCTBME MECT KOMMAKTHOro
npo*uneBaHus). Hanbonee pacnpocTpaHeHHOM cpe-
OV BbIABNEHHbIX M ONUCAHHbIX KOppPensaunin Asnset-
CA 3aBMCMMOCTb BNaAeHMA A3bIKOM OT BO3PACTHO-
ro cocraBa Hocutenen [MpaaHosa, 2012; Abazova,
Hutezhev, Unatlokov, 2018; Alvanoudi, 2018; Kroon,
Kurvers, 2019; Tetreault, 2019].

Kpome TOro, Mcnonb3ylTcs Takue MeToApbl,
KaK: conocTaBaeHMe A3blKa AMacnopbl U MeTPONo-
nnu [MpaHosa, 2012], UISMeHeHMI B pasHbIX AMa-
CnopHbIX sA3blKax [HMaaHoea, 2012] u B anacnop-
HbIX BapMaHTax o4HOro A3blka [ABuHa, 2005; Kaa-
HoBa, 2012], A3bIKOBOW KOMMETEHTHOCTU 3MMU-
rPAHTOB pasHbix BoaH [Kasakesud, 2013], onu-
CaHWe A3bIKOBOW CUTyauMu B Auacrnope, peruo-
He uan rocypapcreel?, chep dyHKUMOHUPOBAHUA
A3blka [KoHgpawknHa, 2009].

2 lloBreHnH A.H. COLMOAMHIBUCTMYECKOE MPOCTPAHCTBO
PYCCKOA3bIYHOW  Anacnopbl lepmaHuM: Ha  maTtepuane
pycckossbluHoM npeccol ®PI: aBToped. guc. ... KaHa. ounon.
Hayk: 10.02.19. Boarorpag, 2007. 20 c.

3aknoveHue. AHANUTUYECKUIA 0630p HayyHbIX
TPYAOB, MOCBALLEHHbIX GYHKLMOHMPOBAHUIO Ama-
CMOPHbIX A3bIKOB, MO3BONAET CAENATb PAL BbIBOAOB.

1. OnpegeneHne NOHATMA «A3bIK AMACMOPbI»
NPaKTUYEeCKN He pacCMaTPUBAETCA B HAyYHOW n-
TepaType, OTCYTCTBYeT eAMHAA TOYKa 3peHusa Ha
€ro TPaKTOBKY, YTO aKTya/M3mnpyeT aBTOPCKYHO pas-
paboTKy onpeaeneHua: «AMacnopHbIn A3blK — 3TO
3HAKOBaA CMCTeMa, CYLLEeCTBYOLWAA U U3MeHAILLA-
ACA KaK A3bIK 3THUYECKOr0 MEHbLUMHCTBA, KOTOPbLIN
GYHKUMOHUPYET NPENMYLLLECTBEHHO B YCTHOM dop-
me 060co6/1eHHO OT A3blKa-UCTOKa BCAeACTBUE TEP-
pUTOPManbHOM OTOPBAHHOCTU: KOMMYHUKATMBHAA
dYHKLMA ANMACMOPHOTO A3blKA CO BpeMEHEM CTaHO-
BMTCA BTOPUYHOM M YCTyNaeT MeCcTo COLMNOKYNbTYpP-
HbIM QYHKLMAM, TAKMM KaK CMJ/IOYEHWE AMachiopsl,
coxpaHeHue n GopmMpoBaHME 3THUYECKOTO CaMo-
CO3HAHWSA, N HEKOTOPbLIM APYIMM.

2. OCOBEHHOCTM KOHKPETHbIX AMACNOPHbIX
A3bIKOB, OMMCaHHbIE B HAY4YHbIX UCTOYHMKAX, NO-
TMYHO pas3fennTb Ha ABe rpynnbl, 0bycnoBaeH-
Hble: a) B3aMMOAeNCTBMEM C A3bIKOM rOCyapcTBa
amurpaumnm: poHeTUYeCKaa U rpaMmaTUYecKan UH-
TepdepeHuma; ynotpebaeHne MHOCTPAHHbBIX pe-
YeBbIX K/WLIE; MHOA3bIYHbIE BKPaMJeHWsA; 3amMm-
CTBOBAHMWA; Ka/JIbKMN; OTIMYMA B MPOCTPAHCTBEHHO-
A3blkOBON pednek-
CUK, 3TUKETHON chepe, OLEeHKe; YeTKoe pasaene-

BpEMeHHOIz NNOKann3auuu,

Hue coep dyHKUMOHMPOBaHUSA; 6) cylLlecTBOBa-
HMemM BHe OCHOBHOrO apeania A3blKa-UCTOYHUKA:
CTpemneHue cnefoBaTb HOPME W CBA3AHHbINA C
HeW KKHUMKHbIN» XapaKTep pa3roBOPHOMN peyu; co-
KpalleHne IeKCMYeCcKoro cocTasa.

3. K aKTyasibHbIM Hay4HbIM 3aJayam y4yeHble,
KaK NpaBua0, OTHOCAT U3y4YeHne BOMPOCOB BO3aen-
CTBUA rOCYAaPCTBEHHbIX A3bIKOB HA ANACMOPHbIE, BU-
Ta/bHOCTU ANACMOPHbIX A3bIKOB. PaKTOPbI MX COXpa-
HEeHWA, Aerpajaumn 1 yTpaTbl, ONUCAHHble B Hay4-
HOW nuTepaType, MoryT ObITb NPeACTaBiAEeHbI B BUAE
pALa AMXOTOMMUIM COLMONNHIBUCTUYECKOIO XapaKTe-
pa: a) 0bycnoBieHHbIX B3aUMOOTHOLIEHUAMMK Ana-
CMopbl C POAMHOM, A3bIKOM CTPAHbI-UCXOAA, YIEHOB
Amacnopbl mexay cobon (HamepeHne BEPHYTLCA Ha
POAVHY — CMEHUTb TPaXKAAHCTBO; CTPEMJIEHNE OCY-
LLEeCTBNATb KOMMYHMUKALIMIO HAa POAHOM A3bIKe — Ha
A3blKe rocyfapcTBa-peuunuenHTa; Haanmume — oTcyT-
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CTBME NPOYHbIX OOLLMHHbIX CBA3EM 1 T.4,); 6) Anacno-
pbl U rocyaapcTBa-peLmnmeHTa (Takme, Kak uHTerpa-
LuMa npeacTaBuTeNiein aMacnopbl B 06LLECTBO — 3aM-
KHYTbI 06pa3 KM3HU; A3bIKOBas NOJIUTUKA, OPUEH-
TMPOBAHHAA Ha MOHOA3bIYME — NOAUA3LIYNE, U T.A.).

4. Mpn unccnenoBaHMM  AMACMOPHbIX  A3bIKOB
yalle BCero NPUMEHSIOTCA TakMe MeToapl, Kak MH-
TepBblO, aHKeTUpPOBaHWe, HabnwogeHwe, becena,
aHa/N3 PasroBOPHOM peyn, KOPPENSLMOHHbIN aHa-
nv3. Kpome TOro, mcnonb3ytotca chneumbuyeckme
METO/bl CONOCTAaBUTE/IbHOIO (COMOCTaBEHME A3bIKA
AMacrnopbl U METPOMNOANKN, USMEHEHWIA B Pa3HbIX AN-
aCMopHbIX A3bIKAX U B AMACMOPHbIX BapMaHTax 0gHo-
ro fA3blKa, A3bIKOBOM KOMMETEHTHOCTU 3MMUIPAHTOB
pa3HbIX BO/IH) M OnNucaTeNbHOro XapaKtepa (onuca-
HWe A3bIKOBOW CUTyaLMW B AMACTIOPE, PEFMOHE UK
rocygapctsee, chep GYHKUMOHNPOBAHMA A3bIKa).

Asmopckuli 8Kknad. B cTaTbe BnepBble OCY-
LLLeCTB/IEH aHA/IUTMYECKNI 0630p Hay4uHbIX PaboT,
MOCBALLEHHbIX AMACNOPHbIM A3blKaM, NPeaNoXKeHa
AedUHULMA NOHATMA «AMACNOPHbIA A3bIK», OCHO-
BbIBAIOLLLAACA HA K/HOYEBbIX MPU3HAKAX MOHATUM
«Amacrnopa» n «A3bIKY.
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DIASPORA LANGUAGE AS OBJECT
OF SOCIOLINGUISTIC RESEARCH

I.N. Belykh (Krasnoyarsk, Russia)

Abstract

Statement of the problem. In modern sociolin-
guistics, the study of diaspora languages is becoming
increasingly relevant due to the increase in migration
processes both in Russia and abroad. Meanwhile, along
with a large number of works devoted to the functioning
of specific languages of the diaspora, there are no works
devoted to the theoretical and methodological bases
of their study, that makes the purpose of the article rel-
evant, i.e. to characterize the concept of “diaspora lan-
guage” as an object of sociolinguistic research.

The methodology of the study consists of analysis
and synthesis of Russian and foreign scientific works de-
voted to diaspora languages.

Research results. The article proposes an author’s
definition of the concept of “diaspora language”. On the
basis of an analytical review of scientific works, points of
view on its essence are highlighted, the main features
of diaspora languages are considered, the current tasks
of their study are considered. Factors of preservation,
degradation and loss of diaspora languages are system-
atized, methods of their research are described.

Conclusions. The analysis of the concepts of “dias-
pora” and “language” gives rise to the definition of the
diaspora language as a landmark system existing and
changing as an ethnic minority language, which func-
tions mainly orally separately from the origin language
due to territorial isolation: the communicative function
of the diaspora language eventually becomes secondary
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